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Mexbsa3bIKoBass MHTEp(EPEHIUS WM JMHTBUCTHYECKass HHTEP(EpPEeHINs, W3BECTHAs
TaKKe M0l Ha3BaHUEM I1epeHoC [9], 3TO B3aUMOAEHCTBUE A3BIKOBBIX CUCTEM — CUCTEMBI POJHOTO
U CHUCTEMbl MHOCTPAHHOIO s3blKa. M3yuaeMblii MHOCTpaHHBIM $3BIK HAKJIQJbIBAETCS BCEMU
3aKOHOMEPHOCTSIMU CBOEH CTPYKTYPBl Ha POJHOM sI3bIK ydamuxcs. IHOCTpaHHBIH sA3bIK TpeOyeT
MIEPECTPOUKH Y KaXkI0TI0 OTAEIBHOTO CTYI€HTA, IIIKOJbHUKA U T.I1. IPUBBIYHBIX EMY CTEPEOTHUIIOB,
CIIO)KUBIIMXCSL Ha 0a3e CTPYKTyphl pOJHOIO s3blka. B TeueHMe Bcero BpeMeHH, Moka Oynaer
MIPOUCXOJUTh 3TA MEPECTPOIKa, CTYAEHT Oy/leT BHOCUTh B CBOIO pe€db Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
TUNUYHBIE JJI1 POJHOIO SI3bIKA 3aKOHOMEPHOCTH HA BCEX YPOBHAX CTPYKTYpPBHI S3bIKA.
EcTtecTBeHHO, YTO BC€ HOCUTENM JAHHOTO POJHOrO fA3blKa OYIOYyT JNONyCKaTb OJHU U TE€ K€
OLIMOKH, KOTOPBIE B CHITYy UX IPUPO/IBI MOTYT OBITh Ha3BaHbI TUIIOBBIMHU MJIH, YTO O0JIee TOUHO UX
XapaKTepU3yeT, TUIMOJOTMYECKUMHU. ITO, MPEXKIE BCEro, MPOSBISETCS Ha TEX KOMIIOHEHTaX
CTPYKTYpPbl MHOCTPAHHOTO 53bIKa, KOTOpPbIE JTMOO COBEPLIEHHO OTCYTCTBYIOT B POJHOM SI3bIKE
yuamerocsi, Ju00, XOTSI M TPEACTaBIE€Hbl TaM, HMMEIOT JIMIIb HEKOTOPOE CXOJCTBO C
aHAJIOTMYHBIMU (DaKTaMH POJHOTO s3bIKa. TakuM 00pa30oM BO3HUKAET 0CO00€ SIBJICHHE, U3BECTHOE
10/l Ha3BaHueM nHTepepeHuu A3bIKoB [ 1. C.249-250]. Camo 3T0 NOHATHE YXKE UCIOJIB30BAJIOChH
B 20-e rogsl XX Beka, OJHAKO LIMPOKOE MpPHU3HAHUE MOHATUE U TEPMHUH HUHTEpQEepeHIHs
MOJIYYWJIM JIMIIIb TIOCNie BBIXOAa B cBeT B 1953 r. monorpaduu VY.BaitHpaiixa «S3bIKOBBIE
KOHTAKTbI». TUnonorus natepdepeHiny npeacTaniser co0oii onpeaeneHHYI0 JMHTBUCTHYECKYIO
po0GsieMy, TaK Kak JIMHTBUCTBI paCCMAaTPUBAIOT 3TO SIBJICHUE C Pa3HBIX TOYEK 3pEHUs, ONepupys
Pa3IMYHBIM TEPMHUHOJIOIMUECKUM alllapaToM, U €IMHOTO MHEHUS Ha 3TOT CUET IO CHX MOp HET.
[5. C.141] V.Baitupaiix Bbiaenser (OHETHYECKYIO, TPAMMATHYECKYI0 H JICKCHYECKYIO
uHTephepeHMu, a B paboTax JpyruxX YYEHbIX MOXKHO BCTPETUTh HHTEPEPEHIIHIO,
paccMaTpuBaeMylo C TOUKH 3PEHUS CHHTaKcuca, MOp(OJIOTruu, CEMaHTUKH, CTUJIUCTUKU U psaa
Apyrux. DTo MoHMMaHue uHTepdepeHiu Y.BaiiHpaiix nanee pacumpsier B cBoeil kauure. OH
MUIIET, YTO $3BbIKOBBII KOHTAaKT HEBO3MOXXHO TIOHSTh M ONHUCaTh, IHOJb3YSICh TOJIBKO
JIMHTBUCTUYECKUM aHAIN30M, IOCKOJIBKY OH TpeOyeT ONMUCaHMsI IIUPOKOTO MCUXOJIOTHYECKOTO U
COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTeKcTa. [loaTromy HeoOXxoaumo, Hpexkae BCEro, TOYHO OMNPEIENIUTh
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YCIIOBUSI, B KOTOPBIX MPOUCXOIAUT B3aUMOJICUCTBUE S3bIKOB, U T€ MEXAHHU3MBI, C IOMOIIbIO
KOTOPBIX OHO OCYHIECTBJISAETCA. Takyro 3ajady Hejb3s PEIIUTh, MOJIb3YACh TOJBKO JaHHBIMU
00BIYHOTO JUHTBUCTUYECKOTO OMUCaHus, 3/1€Ch HE00X0IUMO YYUTHIBATD
SKCTPAIMHIBUCTHYECKUM KOHTEKCT [2. C.26].

CrnemyeT y4uThIBaTh OCOOCHHOCTH JBYSI3BIYHBIX TPYIII, SBJISIONINECS PEIICBAHTHBIME MPU
M3Y4YeHUU UHTep(EepeHInH, TaKie KaK HalmpuMep: pa3Mep ABYA3BIYHOW IPYIMIbL; CTEPEOTHITHOE
OTHOIIEHUE TOBOPSIIMX K KaKIOMY U3 JABYX SI3bIKOB — €T0 MPECTUXk; OTHOIICHUE K KYIbType
KaXXJIOTO U3 JBYX SI3bIKOBBIX COOOIIECTB; OTHOLICHHE K JBYS3bIUMIO KaK TAKOBOMY; OTHOIICHHE
MEXy JIBYS3bIUHOM IPYIIION; TEPIUMOCTh WJIM HETEPIIUMOCTD K SIBJICHUSIM CMEILICHUS SI3bIKOB U
K HETIPaBUWJIBHOCTSIM PEeUYH Ha KaKJIOM M3 HHX; a TaKXke, HallpuMep, M0JI TOBOPSIIETo, MOJ0KEHUE
B obOmiecTBe, u T.1. [10]; win naauBuayansaeie ocooennoctu [7. C.107-113]; unm naxe ygactue
JICBOrO WJIM TIpaBOro mnojymapuid Mosra B mpouecce peun [4. C.60-85]. Mexbsa3bikoBas
uHTEp(EPEHIUST MOKET padOTaTh U B 00OpATHOM HAIPABICHUH, OKa3bIBasi HETATUBHOE BIIMSHHUEC HA
POIHOM S3BIK.

[IpyurHBI BO3HUKHOBEHHUS HAWOOJIEe THITMYHBIX S3BIKOBBIX OIMMOOK, BO3HHKAIOIIMX
BCJIC/ICTBUE MEXbI3bIKOBOM MHTEPPEPEHIINHU, OYJeM pacCMaTpUBATh B y3KOM JIMHTBUCTHYECKOM
acrmeKkTe, a UMEHHO, KaK OTCTYIUICHHE OT S3bIKOBOM HOPMBI, KOTOPYIO YCTaHaBJIMBAEeT HOpMa
JUTEPATypHOTO sI3bIKA U Y3YC, OOYCIOBJIEHHOE B3aWMOJEWCTBUEM CTPYKTYpP M CTPYKTYPHBIX
9JIEMEHTOB B IMpolecce OOYy4YeHHUs: IMOJIbCKOMY S3bIKYy Kak HHOcTpaHHoMy. Hopma — 310
COBOKYITHOCTb CTAaOMIBHBIX M YHHU(PHUIIMPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB W TMPAaBUI HX
ynoTpeOeHusl, CO3HATENbHO (PUKCUPYEMBIX U KYJbTUBUPYEMBIX OOIIECTBOM, SIBJISETCS
crenupuIecKuM MPU3HAKOM JIuTepaTypHoro s3bika [8. C.337].

B y3yc BXOAST T€ SI3bIKOBBIE 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE JIOBOJBHO YAaCTO BBICTYIAIOT B TEKCTaX
OTIpeICTICHHOTO TUTIA U OMPeeNIEHHON rpynibl o0niecTBa. MU sBISITOTCS B paBHOI CTENEHU Kak
Te ciioBa, UX (OPMBI U COEAMHEHUS, KOTOPBIC MOJY4YMSIM BceoOlee oJ00peHrne M BXOAST B
SI3BIKOBYIO HOPMY, TaK U T€, KOTOPbIE TAKOTO OA00PEHHUS eIlle He MOTYYHIN U MOTYT IIOKHPOBATh
HEKOTOPBIX YJIECHOB JIAHHOTO OOIIECTBA, HO TEM HE MEHEE MMEIOT OOIICTIPUHSITOE U PETyIIIPHOE
ynotpebienue. B coctas y3yca, 01HaKO, HE BXOST S3bIKOBBIE MHIWBHIYaTU3MBbI, TOSIBIISIOIINAECS
PEIKO W HEe PEeryisipHO, JaKe €CIM OHU COOTBETCTBYIOT SI3BIKOBBIM IpaBujaM. M3BeCTHO, 4TO
JIUTEpaTypHble HOPMBI HE BCETJ]a COBIIA/IAIOT C SI3bIKOBBIM y3ycOM. MI3MeHeHre HOpM MPOUCXOJIUT
B pycJie 0011ero HanpaBieHus S3bIKOBOM 3BomoNMH [3].

[Ipumepbl TUMHYHBIX OMIMOOK, BO3HUKAIOIIMX HA MOYBE HAIOKEHHS SI3BIKOBBIX MPABHII
POJTHOTO PYCCKOTO SI3bIKa B IIPOLIECCE M3YUYEHUS MOJIHCKOTO HAa HAYaJIbHOM YPOBHE 00yUYEHUS.

1. B obnacTtu nexcuku

Mexkbs3bIKOBbIE OMOHMMBI. B caMOM MIMPOKOM CMBICIE MEXBA3BIKOBOM OMOHUMHUEH
MOXKHO Ha3BaTh TO, YTO (OpPMAIbHO HJIEHTUYHO, HO CEMAHTUYECKH pa3IUYHO B
OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3bIKAX B CTPYKTYPE SI3BIKOBBIX YPOBHEW OJIHOTO mopsiaka. EctecTBeHHO,
YTO MPOLIEHT TaKUX CXOXKJIEHUN MEXKAY POIACTBEHHBIMHU SI3bIKAMHU TOpa3/l0 BBILIE, YEM MEXKIY
SI3bIKaMU, He UMEIOIIMU 001X oTHotneHui [6. C.14]. Unorna myist 3TOr0 SBJICHHS UCTIOIB3YIOT
HAa3BaHHE «IOXKHBIE APY3bs MepeBoaunKa» (faux amis), XOTs « ... MHO2UE JEKCUKONO2U, 8 CUTLY
Memacghopuunocmu  nOHAMUS  ,,I0JCHble  OpY3bs  Nnepegoovuxka’, He  cuumarom - e2o
JUH2BUCTNUYECKUM —MEePMUHOM 6 cmpo2om cmuicie crosa ..» [12. C.11]. Epunoro,
OOIIETTPUHATOTO OIpEACICHUsI O CHUX TIOp HET, HO Bce-Taku (pazy <«IOKHBIE JIPYy3bs
MEePEeBOUNKAY» MPHUHITO CUUTATh, KAK SIBICHUE 3HAUYUTEIHHO OOJBINEE, YeM MEXbI3bIKOBBIC
OMOHHMBI. MIcTOpUYECKH 3TO TOHITHE MOSBUIIOCH B PE3YJIHTATE B3aUMOBIIUSHHS PA3HBIX S3BIKOB.
OHHM TakKe 9acTO BOZHUKAIOT MEXKIY S3bIKAMU, HUMEIOIIUMHU OOIUe KOPHH, HO TOXKE MOTYT



BCTPEYATHCS M MEXK]TY S3bIKAMH Pa3HBIX S3BIKOBBIX CEME, HAPUMEp, B CUTyallul HE3aBUCUMOTO
Pa3BHUTHUS SI3bIKA, TO €CTh, KOT/Ia CIOBO B SI3BIKE CaMO BBIOMpPAET cBOE cyiiecTBoBanue [13].

HccnenoBanus NEePEeXOAHBIX SIBIICHUH, XapaKTepU3YIOIUXCS codYeTaHHEeM
middepeHranbHBIX TPU3HAKOB Pa3HbIX KaTErOPUil B OHOM ACIIEKTE SI3bIKA M PEYH, TO3BOJISIOT
OTBETUTh HA BOMPOCHL, CBs3aHHBIE C (opManbHBIM Pa300pOM  CXOAHOH  JIEKCHKH
OJM3KOPOACTBCHHBIX SI3BIKOB. MEXBA3BIKOBEIMA OMOHMMAaMH CUYHTAIOTCS HAOOPHI CJIOB 4YacTo
COBITIAIAIONINX B 000UX SI3BIKAX MO rpa)ndecKoii ¥ 3ByKOBOH (hopMe, HO UMEIOT pa3HbIC 3HAUCHHSL.
K npumepam MOKHO 3a4HMCIIUTH TaKUE MApPhI KaK:

pycckoe: ypoo (brzydal) nmoJibckoe: uroda (kpacora)
pycckoe: eaoamp (Wrdzyc) noJyibckoe: gadac (roBOPUTH)
pycckoe: atrocmpa (zyrandol) noJibckoe: lustro (3epkaio)

Takux mpuMepoB CyIIECTBYET BEIMKOE MHOMXECTBO. DTUM CBHJIETEIHCTBOM MOXKET OBbITh
yKe Haneko He HOBbIM Stownik wyrazow o podobnym brzmieniu a odmiennym znaczeniu w
jezyku rosyjskim 1 polskim [11], a Takxke Rosyjsko-polski stownik homoniméw
mig¢dzyjezykowych [12].

Apxau3mbl. [lonbckuil s3bIK COXpaHSET CTapble CIaBsHCKUE (OPMBI, TTOSTOMY MHOTHE
pelKre B COBPEMEHHOM PYCCKOM OOMXOJIe MO3TUIECKUE apXan3Mbl SBISIFOTCS B TIOJILCKOM SI3BIKE
o01IeynoTpeOUTEeNFHBIMU CIIOBaMU, Hanpumep: [loabckue coBa COBPEMEHHOTO YHOTPEOIeHUS:
usta, oczy. Pycckue apxausmsl: ycma, ouu.

Opnako omuOKH, TPUHAIJIEKAIINE K STOU IPyIIe, He BCEra SBISIOTCS CIEICTBUEM
UHTEPHEPEHINH.

OO0paiuenus u BexIUBbIe (ppa3bl.B MonbCKkoM S3bIKE B €TUHCTBEHHOM YHCIIE BCETa
MIPUMEHSIFOTCS oOpameHus B 3-M nuie: Pan (rocnionun), Pani (rocoxa), Hanpumep: Szanowna
Pani Nowak (YBaxxaemas rocnoxa Hosak).

Bo MHOXecTBEHHOM 4HCIIe, OHAKO, UCTIONb3yeTcs popma Panstwo «rocmoma», KoTopas B
PYCCKOM SI3bIKE Hapsily C SKBHUBAJICHTOM T'OCIIO/Ia HUMEET TaK)Ke COOTBETCTBUE CEMbsI, CEMEUCTBO
WIA HYyJIeBOW SKBHBaJeHT. KpoMe TOro B PYCCKOM SI3bIKE€, B OTJIMYHME OT IIOJILCKOTO, B
YBOKUTEIBHON (JOpPME UCIIONIb3YETCS MHOKECTBEHHOE JIUIIO M0 OTHOIIEHUIO K OJTHOMY YEJIOBEKY,
Harpumep:

Csemnana, oatime MmHe, noxcanyiicma, KHu2y, Ha TIOJIbCKOM si3bike: Pani Swietlano, prosze
dac mi ksigzke.

2. B o6mnactu poHeTHKH U HOHOIIOTUN

31ech TIIaBHOE MECTO 3aHUMAFOT Pa3JIMuus B IPUPO/Ie yaapeHus. Kak n3BecTHO, B MOIBECKOM
A3BIKE (32 HEKOTOPBIMU MCKITIOYEHUSIMHU ) OHO (DUKCHPOBAHO HA MPEANOCIEAHEM CIIOTe, B PYCCKOM
OHO HE HMMeeT (PMKCHPOBAHHOW IMO3UIMH. DTO PACXOKICHUE SIBIISETCS MCTOYHMKOM YacThIX
OIIMOOK, HAIIPUMEP: TOJILCKOE: Ma — MU -Sid, pyccKoe: Ma —Mou-Ka).

UYro kacaeTcs CCTEMBbI 3BYKOB U (POHEM, TO 3/1€Ch 0OpalaeT Ha ce0sl BHUMAaHHUE OTCYTCTBHE
B PYCCKOM SI3bIKE€ HOCOBBIX TJIACHBIX (IIPU apTUKYJISALUN KOTOPBIX BO3YX MJIET HE TOJIBKO Yepes
POTOBYIO TOJIOCTh, HO U Yepe3 HOCOBYIO), B PE3yJbTATe YEro y JIUII, JUISi KOTOPBIX MOJbCKHIA HE
SIBIIIETCS POJIHBIM, HaOMro1aeTcs 3ameHa ¢=[&] u 9=[ 5] 3BykocoueTaHusMu [en] u [on], HapuMep
jenzyk BmecTo jezyK, miin mosHas mMOTEPs «HOCOBOCTH», HAIp. B OKOHYAHHWH CJIOBA: Spaceruje
BMECTO Spaceruje.

Kpome Toro, ormeuarorcst ommbouHas 3ameHa nosibekoro (1) TBepasiM pycckum ().

3. B obsacT rpaMMaTUYeCcKOro CTpos

3nech Hambojee BaXXHBIMH C TOYKH 3PEHHUS HHTEPPEPEHINU SIBISIFOTCS CIETYIOIINe
PacXOXKACHUS:



e (CroBa, COBNAJAIONIME 10 3HAYCHUIO M YAaCTHYHO 1O (opme, MMEIOT PasHYyI0 POAOBYIO
npuHaUIeKHOCT. K mpuMepaM MOKHO 3a4HMCIIUTh TaKUe Maphl Kak:

MOJIBCKOE: pycckoe:
Analiza (xeHcKHil poj) Ananuz (My>XCKOU poj)
Zamsz (My>KCKOH poJ) 3amwma (5KEHCKUI pon)

e PojoBoe OKkOHUYaHHME BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE NPHJIAraTelIbHBIX W IJIaroJioB
pasnuyaeTcs 1o AByM poaam. B pycckoM ke si3pIke BO MHOKECTBEHHOM YHUCIIE €CTh
TOJIBKO OJIHO 00Illee OKOHYaHHe sl BCeX TpexX pojaoB, [Ipumeps i cpaBHEHUS:

MOJIBCKOE: Dziewczeta Spiewa-ly piosenke.
Dzieci pojecha-#y na wycieczke.
pycckoe: esywiku noexa-nu Ha IKCKYpCuio.

Pebsama ne-nu necnro.
MOJILCKOE: Wese-li chiopcy
Weso-te dziewczynki
pycckoe: Bece-nvte manvuuku.
Bece-nvle oesywuxu
B mosibckoM sI3bIKE JIMYHBIE MECTOMMEHHS TPH TiIarojax, Kak mpaBujo, omyckatorcs. Ha
KaTeropuio JIMIa YKa3blBaeT OKOHuYaHHWe. [loj BIMSHUEM pPYCCKOTO s3bIKa, B KOTOPOM B
OTPEIICICHHBIX YCIIOBUSX JIMYHBIE MECTOMMEHHS COXPAHSIOTCS, BO3HHUKAIOT OMIMOOYHBIC
koHcTpykiuu tuna: Wszystko co on roebit (Bmecto CO robif).
B niportesmiemM BpeMeHH BCe MOJIBCKHE TJ1aroJibl H3MEHSIOTCS HE TOJIBKO T10 POjiaM U
qHciIaM, Kak B PyCCKOM SI3bIKE, HO U 110 Jiniam, [IpumMepsbl [uist cpaBHEHUS:
MOJILCKOE: Uczniowie czyta-li ksigzke — 3 nuiio MHOYKECTBEHHOTO YHCIa
Czyta-lismy ksigzke - 1 nuio0 MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa
Czyta-liscie ksigzke - 2 110 MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa
pycckoe: Vuenuxu yuma-nu knucy— 3 MU0 MHOKECTBEHHOTO YK CIIa
Mbvl yuma-nu knuzy - 1 TMII0 MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
Bol wvuma-nu knuey - 2 TUII0 MHOXKECTBEHHOTO YUCIIA
OcoOeHHO 3aMETHBI Pa3HUIBI B YIOTPEOJICHUN MpeIoroB. Pycckomy mpensiory uepes B
COYETaHUHM C CYIICCTBUTEIILHBIMU, OOO3HAYAIONIMMH KaKOW-JIMOO OTPEe30K BpeMEHHU (uepes
MUHYTY, yepes  rof ) COOTBETCTBYIOT  TMOJIbCKHE  TPEJIOTH zZa- "
po-. [Ipennor za- ynoTpeOseTcsi, €Clii pevb UAET O JACUCTBUM B OyaylieM, PO- €Cliu JIeHCTBHE
YK€ COBEPIINIOCH, HAIPHIMED:
Ona przyjdzie za godzing Ona npudem uepe3 uac
Ona przyszila po godzinie Ona npuwina uepes uac
[TpoBeeHHBIi BBHIOOPOUYHBIA aHAIU3 MO3BOJSCT MPHUHTH K BBIBOJAM, YTO SIBICHHS
MEKBA3BIKOBON MHTEp(EpPEHIINN HaOIIOIAI0TCS Ha Pa3HBIX YPOBHSX s3bIKa, a TaKKe BO BCEX
SI3BIKOBBIX acriekTaX. JIoKHOe TOoJ00Me Cpeau POJCTBEHHBIX S3BIKOB SIBJISICTCS HCTOYHHUKOM
OONBITMHCTBA NHTEP(HEPEHITMOHHBIX OMMOOK. XOTs 00IHMe KOPHU M OOITHI S3BIK-TIPEIOK BHEC B
Kbl BO3HUKIINI HA €ro MOYBE SI3bIK OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO COBIAJICHUN B JIGKCHUKE, OJTHAKO,
Ha TMPOTHKCHUH CaMOCTOSATEIILHOTO MHOTOBEKOBOT'O SI3BIKOBOTO PA3BUTHS OOBIYHO MPOHMCXOIST
JIOCTAaTOYHO CYIIECTBCHHBIC U3MEHECHHS, KOTOPBIC Pa3IMYalOT MX HAa BCEX YPOBHSX SI3BIKOBOM
CHCTEMBI.
MoHO 711 n30€KaTh BOSHUKHOBEHHUS MEXKbSI3BIKOBOM HHTEPPEPEHIIMU BO BpEMs 00 yueHUS
MOJILCKOMY SI3BbIKY Kak HHOcTpaHHOMY? HecoMHEHHO, W30eKaTh SBICHUS MEKbI3BIKOBOM
UHTepPEPEHIIMK  HEBO3MOXHO. O(Q(EKTUBHBIM METOJAOM €€ OTPAHMYCHHS  SIBIISETCS



[IOJYEPKUBAHUE  A3BIKOBBIX  KOHTPAacTOB, T.€.  CUCTEMHBIX  PAacXOXKIEHUH  MEXIY
BOCTOYHOCJIABSHCKUMHU (PYCCKUHM SI3bIK) U 3aMaJHOCIABIHCKUMU (TIOJIbCKUI SI3BIK) S3BIKAMHU.
CpaBHUTENIBHBIN aHAIU3 JOHKEH KAacaThCsl BCEX YPOBHEH M3YyUEHUS S3bIKA.
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Features of Interlanguage Interference of Glosely Related Languages by the example of
Studying Polish Language by Russian Speakers

Abstract

This article discusses typical language errors which occurred as a result of interlingual interference in

the process of Polish learning by native Russian speakers. The main source for the article is the author’s
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experience in teaching Polish as a foreign language as part of a project funded by the International
Organization for Migration (IOM). The purpose of the study was to find the regularities in the phenomena
of interlingual interference of closely related languages.
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